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GREAT PARAKLESIS SERVICE

AkoAovOia tod Meydlov
IHapaxkAntikod Kavévog

gig v ‘Ynepayiav Ogotokov
(TToinua 100 BaoiAéws Ocodwpov
Aovka 100 AaoKdpewg)

IEPEYX

E0Aoyntog 6 ®eog nudv navtote, vOv Kal
Gel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
ANATNQXITHEZ

Apnv.

YaApog PMB’ (142).

Kbpig, eioakovoov g Tpoaevyig Hov,
évatioat v 8énoiv pov év tfj dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV |OU €V Tf] S1IKXL0oVVT 0oL Kal
un eloéAdng €ig kpiov peta tod dovAovL cov,
OTL 00 SiKawBNnoeTo EVOMOV 0oL TG (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
graneivooey €ig yfiv v {wnv pov, ékabioe
HE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG VoG Kal
nkndiaoev €’ éue 10 mvedP& pov, év éuol
étapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny rjpepdv
apxainv, EeEAETNON €v AOL TOIG €PYOLg
00U, &V TIOUHOOL TV XEIPDV G0V EHEAETMV.
AleméTaoN IPOG 0€ TG XEIPAG HoL: 1) Yuxn
Hov w¢ YN Gvudpog oot. TayL eiodkovady
pov, Kopte, é§eAne 10 mvedpd pov. Mn
AMOOTPEYTG TO TPOCOTOV GOL &M €D, Kol
opowwdnoopo Toig Katafaivovotv eig AGKKov.
AKOLOTOV TOINCOV poL TO TP TO #Aedg cov,
ot €nt ool fAmoa. ['vopioov pot, Kopie, 060v,
gv 1] mopevoopaL, OTL TTPOG 0f Fpa TV YUYV
pov. 'E&eAod pe €k tadv €xBpdv pov, Kopie:
TPOG 0€ Katéuyov. Ada&ov pie Tod TOoLEV TO

BANuG oov, 611 oL €l 6 Ogdg pov. To Tvedpd

Service of the Great Paraklesis

to the Most-holy Theotokos
(by Emperor Theodore Doukas Laskaris)

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good

Spirit shall guide me in the land of uprightness.
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00V TO &yaBov odnynoet pe év yi evBeiqr
gvekev 10D OVOpaTOg oov, Kopie, noeig pe,
v M ikaooLvN oov €Eagelg €k BAIWEmG TV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOUG €x0poLG POV Kol AMOAEIG TTAVTAG TOVG
BAiBovtag v Yuynv pov, 0Tt €yw 600AG¢ Gov
ElpL.

Kai €000¢ 10 ®eog Kipiog, €€ ékatépwv TV Xopdv, w¢
£¢iig:
XOPOX

"Hyog §'.
®eo¢ Koplog kal énepaveyv Mpiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOaV e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov npuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Tpomndapua.
"Hyog 8'. O 0ywbeic év 16 Z1aupd.

TT Oe0TOK® EKTEVAG, VOV TPOGOPAHWIEY,
ApapTOAOL Kol Tamevol, Kal TPOCTIECOEV
év petavolq, kpalovteg €k faboug Puxhic:
Aéomowva BorBnoov, ép uiv omAayyvioBeioq,
omnedoov amoAAVpEDa, IO TANBoLG
MTXOPATOV, PN AMOCTPEYTG G0LG SOVAOLG

KEVOUG O¢ yop Kol povny €Amida kekTrpeda.

For Your name's sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

[SAAS]

Then "God is the Lord" is sung four times, with or

without the verses.
CHOIR
Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Troparia.
Mode 4. You who were lifted.

O humble sinners, let us now run
in earnest * unto the Theotokos, and in
repentance * fall down to her and cry out from
the depths of our souls: * Show compassion
unto us * and provide your assistance. *
Hasten; we are perishing * in our many
transgressions. * Turn not your servants
empty-handed away; * for we have found you,
O Lady, our only hope. o1
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A6&a. To avto.
Kai viv. ‘Oporov.

00 clwmowpév mote, Oe0TOKE, TOG
duvaoTelag oov AaAely ol ava&lor ipun yap oV
TPOIOTAO0 TIPEGBEVOLON, TIG IAG EPPLOATO
€K T000UTWV KIv8UVav; Tig ¢ StepuAadev €mg
vOv éAevBépoug; OvK Gmootdpev, Aéomova,
€K 000" 000G yop S00A0LG 0LELG AEl, €K

TIAVTOLWV OEVAV.

ANAT'NQXTHX
YoaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpPU@Y 0oV
e€alewpov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov
HE Ao Tfg Gvopiag pov, Kol amo Thg GpapTiog
HoL KaBaplooy pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUAPTIX POV évamdy Hov €0Tt
Ol TAVTOG. X0l HOVE HHOPTOV KAl TO IOV POV
EVOTOV 00V €noinoa, Onwg &v Sikalwbfig &v
TO1g AOYO1G OO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év avopioig ouveAnedny, Kai v
apaptiong ékloonoe€ pe 1 untnp pov. Téov yap
aAnBeiav nyannoag, To &dnAa Kai T KpLuELX
TG oo@iag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
VO0ON®, Kol KabaploBroopal, TALVELG e,
Kal OTEP Y1Ova AeukavOnoopal. AKOUTIETG Hot
ayoAAioov Kai eD@pocvvny, dyocAAidoovTal
OO0TEN TETAMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCWTOV OOV ATO TV KUAPTIAV HOVL, Kal
Tacag 10 avopiag pov é§arewpov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€00¢ éykaivioov €v Tolg éyKATOolG Hov. M)

aroppiymg pe &mo Tod TPOoWTOL GOV

Glory. Repeat.
Both now. Same Melody.

We the unworthy shall not ever be silent, *
O Theotokos, from proclaiming your powers.
* For were you not concerned to intercede for
us, * who would have delivered us * from such
manifold dangers, * and who else would up
to now * have preserved us in freedom? * O
Lady, we shall not depart from you, * for you
ever save your servants * from evils of every
kind. o

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,



GREAT PARAKLESIS SERVICE

Kol TO IVEDHG 00V TO Gylov P AVIAVEATG
ar’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10d
oWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKER
otNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig éml o¢ émaotpéPouaot. Pdoai pe
€€ alpatwv, 6 Oeog, 6 Oe0g THg cRTNPIaG
HOL* GyoXAAMGOETAL T) YADOOK HOov TNV
Sikatoovvnyv cgov. Kopie, ta xeiAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘O €i nBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAoKaLTOHATH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O TMVeDPA GLVTETPIUHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 OE0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundnte To
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovvNG, Avaeopav Kol OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuclaoT POV Gov
HOOXO0UG.

‘'O Kavov

YaAetar 0 kavov 116 Mikpdag 1j ¢ MeydAng

HopakAnioews &vev TV eipudv.

XO0POX
'QéN a’. "HyogmA. §'. ‘O Eippocg,
(O elppog dev PaAheta.)
AppatnAdtnyv @apoawm €fv0os,
Tepatovpyodoa oTté, Mwoaikr pafdoc,
OTALPOTUTIOG TIANEa0a, Kai SieAoDoa
BaAaocoav- TopanA 8¢ uyada, meCov 68itnv

Siéowoey, Gopa ¢ O AvapéAmova.

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer
young bulls on Your altar. rsass

The Canon

In many monasteries and churches, the Canon of the
Paraklesis is chanted without the Heirmoi (except perhaps in
Ode ix of Small Paraklesis, in order to make an even number

of troparia and thus to avoid repeating one.)

CHOIR
Ode i. Mode pl. 4. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)

The rod of Moses working wonders once
submerged Phar'onic charioteers * when it
smote the waters * in the figure of a cross and
thereby split the sea in two; * while it rescued
on dry land wayfaring fugitive Israel, * which

to God resoundingly sang a song.
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Tponapua.
‘Yrepayla Ocotdke, 0dTOV NUAG.
TV Aumnpdv énaywyal xelpdlovot Ty
TOTIEWVIV HOU YUYV, K&l CUHQPOP®V VEQPT,
TV UMV KXADTToLO1, Kapdiav @eovOpQELTE,
GAA’ 1] &G TeTOKLIR, TO BeToV Kal Tpoxi®VIoy,

AGUYIOV HOL TO P&G TO XOXPHOGULVOV.

Yrepayia Ocotdke, adaov nuag.

'EE auétpnTtov dvaykadv kal OAiyewy, Kal
¢€ éxBpdV Suopevav, Kai ovpopdv fiov,
AutpwBeig [Mavaypavte, T Kpotaid SuVAHEL
00V, AVLPVE HEYOAUV®, TNV GHETPOV GOV

ovpnaBelav, Kol TNV €ig €ué gov TAPAKANOLV.

Adéa IMatpi kal Yied kai Ayl IIveduarti.

NOv nemo1Bwg €mi v o1V KATEPYLYOV,
AvTIANYY Kpataidv, Kal Tpog TNV OTV OKETNY,
OAoYOXWG ESpapov, Kal yovu KAlvw Aéomova,
Kal Opnvd Kal otevalw, pn pHe mapidng tov

GBAov, TdV XploTiavev Kata@Lylov.

Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToUC aidvag TV
alovowv. Auny.

OV oo 100 Bodv TpavATATA, TK
peyoAela tax oa- eipn yap ov Kopn, mavtote
TPOLOTAO0, VIEP €100 ipeaPevovon, T6) YiG
Kal ®e@® oov, Tig €K TOo0UTOL HE KALSWVOC,

Kal Sev@dv Kivovvey éppooarto.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Relentless onslaughts of distressing
troubles now disquiet my humble soul. * And
the gloomy clouds of tribulation shroud my
heart. * But since you are, O Bride of God,

* Theotokos and Mother * of the divine pre-
eternal Light, * shine on me the light that is
full of joy. o

Most-holy Theotokos, save us.

I have been saved from countless grave
necessities and tribulations and woes, * hostile
adversaries * and from life's calamities * by
your prevailing power; hence, * all-immaculate
Maiden, * I praise and magnify the immense *

sympathy and solace you offer me. o

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now trusting fully in your mighty
patronage, for safety there have I fled; * and
unto your shelter * have I run wholeheartedly,
* O Lady, and I bend my knees * and lament
sighing deeply. * Do not disdain me the
wretched one. * For you are the refuge of

Christians all. o

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

I shall not cease from speaking most
emphatically of your magnificent deeds. *
For were you not always * standing up on my
behalf, * petitioning your Son and God, * from

so violent a tempest * and such formidable
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QRN Y. O Eippog.
(O eippog 6év YiAAeta.)
Ovpaviag ayidog, opopovpye Kopie, Kai
¢ 'ExkAnoiag Aopfitop, o0 pE OTEPE®TOV, €V
TR &yann Tt ofj, TOV €PETAV 1] AKPOTNG, TOV

TMOT®V TO OTNPIYHA, HOVE PIAAVOPWTIE.

Tpomndapua.
‘Yrepayia @eotdKe, 0DTOV NUAG.
Amopnoag €K Taviwv, 06uvnpAOG KPalw
oot ipoéeBacov Beppun mpootaoia, Kai onVv
BonBelav, §0¢ pot 1@ §00A® cov, TG TATEWVEGD
Kal G0N, @ Vv onv avtiAnyny, émintodvt

Beppdg.

‘Yrepayia @eotoke, 0dTOV NUAG.

"EBovpdotwoag 6ving, viv €n’ ol
Aéomowva, TG edepyeaiag oov Kbpn, kal ta
€Aeén oov- 0Bev do&alw o€, Kal Gvupvae Kal
yepaipw, TNV MOAANV Kai &UeETpOV, KNdepOVIa
oou.

Adéa IMatpl kal Yied kai Ayl Iveduarti.

Katoyig pe xetpadel, 1@V cup@op®dV
Aéomova, Kol TOV Aumtnp&v Tpikupia,
Katamovti¢ovov: GAA& poBdoaoa, Xeip&
pot 80¢ Bonbeiag, 1) Beppn avtiAnyig, Kai
TPOOTHOIN HOV.

jeopardy, * who else would there be to deliver
me? iso)
Ode iii. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)
O divine Master Builder of the celestial

vault, * as the only Lover of mankind and
Founder of the Church, * establish me, O Lord,
in love for You, the believers' * firm support

and ultimate object of all desire.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Altogether bewildered, with pain I cry
unto you. * Come to me, O earnest protection,
and hasten to provide * assistance unto me,

* your poor and mis'rable servant * ardently

imploring for * the aid which comes from you.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Now, O Maiden, upon me * your servant
you have indeed * magnified your mercies, O
Lady, and beneficial deeds. * Therefore I sing
your praise * and glorify you and honor * your

extensive patronage * to which there is no end.

[SD]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

I am drowning, O Lady, under the tide of
distress, * and I am distraught by the blizzard
of life's adversities. * Come quickly, I entreat,
* and lend a hand of assistance. * For you are

my Patroness * earnestly helping me. i
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Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
alovowv. Auny.

AANnOT OeotoKOV, OIOAOYD Aféomova, ¢
Vv 100 BavaTou 10 KpATog, é§apavicacav: w¢
YO&p @LOIlwOog, €K TAV Seap@V TV ToD ddov,

TPOg {wnV Avryayeg, €ig yiiv pHe pevoavta.

AlGowoov, o KivdOivwv, ToL¢ S0VAOVG
00v, OgotoKe, OT1 TAvTEG pETR Bedv, €ig
0¢ KOTOQEVYOEV, ¢ APPNKTOV TETXOG Kai

TPooTHCiav.

"EnifAegiov, €v edpeveiq, mavopvnte
BeoToOKE, €ml TNV EUnV XOAENTV T00 COHATOG

KAK®O1, Kal iaoat g Puyfig Hov TO GAyOG.

IEPEYX
"EAéNcov 1pag 6 Oe0g KAtk TO Héyo EAeOG
00v, 8e0EB 0oV, EMAKOVOOV Kal EAENTOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 deopeba vTtep 1OV OOV Kal
0pBoSOEwV XploTIVAV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpeba Hriep ToD ApYLEMOKOTOU
NH&V (oD 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpeba vnep €Aéovg, (wiig,
elpnvng, vyelag, oOTNPING, EMOKEPENG,
OLYXWPNOEWC KAl APECENG TAV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAOV ED0ERROV Kai

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

I acknowledge, O Lady, as Theotokos in
truth * you who have destroyed the dominion
of death; for you gave birth * to Him who is
the Life, * and from the prison of Hades * unto
life you raised me up * who tumbled down to

earth. o

Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. so)

Look graciously upon your servant, all-
praiseworthy Theotokos, and upon my painful
physical suffering, and remedy my anguish of

Spirit. sol

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
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0pBoSOEWV XPLOTIOVAV, TAV KATOIKOUVT®WV
Kal TaPEMSNHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TV EVOPLTAV, EMTPOTI®WV, CUVEPOUNTAV Kol
APLEPOTAV TOD (yiov vaod tovTov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 6eopeba vTiep TV SoLA®V 10D Oe0Dd
(kai pvnpovevel ovopaoTi T@dV 61” oG 1
TAPAKANO1G TEAETTO).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 dedpeba HTEp TAOV KAPMOPOPOHVIGDV
Kol KOAALEPYOUVTQV €V TG Gyl Kal TAVOENTE
V@ TOUTR, KOTLOVI®V, YHAAOVI®V KAl DTEP
10D TEPLETTAOTOG AaoD, TOD ATMEKSEXOHEVOL TO
map& 000 péya Kal MTAoLGO10V EAEOG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kuipie,
EAénaov. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VUTIAPYELS, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV KidVOV.

(Apnv. )

XOPOX
KdaOwopa.
"Hyog B’. Tax dvw Intidv.

[MpeoBeia Beppun, kai TeTX0G
ATPOCHAYNTOV, EAE0VG TINYT], TOD KOOHOL
KATAQVYL0V, EKTEVRG fODPEV Totr
Beotoke Aéomowva, poeHacov, Kal €k
KIVSUVQOV ADTp@Oal T)HEAG, T) HOVI TAXEWG

TIPOOTATEVOVLO.

and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the servants of God...
(At this time the Priest commemorates those
for whom the Paraklesis is sung.)

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma.
Mode 2. In seeking the heights.

O Mother of God, intently we cry out
to you * the wellspring of mercy and the
refuge of the world. * O vehement advocate, *
unassailable fortress, anticipate * and deliver
us from perilous ordeals, * O Lady who alone

are swift to fend for us. o
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'Q6é1m 8°. 'O Eippog,.
(O eippog 6év PaAhetar.)

20 pov ioytg, Kopie: o0 pou kal Suvapig:
oL ®&g0g pov: oV oL AyaAAlapa, O TATPIKOVG
KOATIOUG 1| AUTQV, KAl TNV NHETEPQY,
MTeYelav EMOKEYAPEVOG 610 LV TG TPOENT,
ABBaxovp oot kpavyalw: T Suvapel cov
S0&a D1 GvOpwTE.

Tpomndapua.
‘Yrepayia @eotdKe, 0DTOV NUAG.
Kati oD Aowrov, GAANV evpriow avtiAnyny;
moDd poo@LYw; oD 8¢ Kal cwbnoopay;
Tiva Beppunv €€w Ponbov, BAiYeot oD Biov
Kai {aAaig oipot! kAovovpevog; Eig o€
povny éanidm, kai Bappd Kai Kauxdpatl, Kal

TIPOOTPEX® Tf| OKETT OOV CRATOV |IE.

Yrepayla Ocot0ke, 0G0V NUAG.

TOvV ToTapOV, TOV YAUKEPOV TOD EAE0UG
00V, TOV TAovoialg Swpeaig Spooicavta, TNV
navaBAiav Kal Tamewvny, Tavayve Poxnv Hov,
TOV CLHPOPGV Kal TGV BAIYEWY, Kapive
@AoyloBgioav, peyaddve KnpLTTo, Kal

TIPOOTPEX® Tf| OKETI OOV OACOV |IE.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

e v ayvny, o€ v [HapBévov kal
GomAov, HOVIV QEPpw, TETXOG ATPOCUAXNTOV,
KOTOQLYT)V OKEMNV Kpatalav, OmAov

owTnpiag PN He mapidng Tov dowtov,

Ode iv. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
You are my strength. * You are my power,

O Christ my Lord. * God my Savior, You
are my exceeding joy. You came to us, never
absent from the bosom of the Father, * and
You assumed human poverty. * And so I join
the Prophet Habakkuk, singing: Glory * to

Your strength, O Lord who love humanity!

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Where, in the end, * am I to find other
patronage? * Where shall I seek refuge, where
shall I be saved? * Whom shall I have as my
fervent aid, * who, alas, am rattled * by life's
afflictions and turbulence? * I hope and I take
courage * and I boast in you only; * and I run

to your shelter. Deliver me. i)

Most-holy Theotokos, save us.

O purest Maid, * now I proclaim and
I magnify * the sweet river of your tender-
loving care * which has refreshed with
abundant gifts * my completely wretched
* and humble soul which is burning in *
the furnace of disasters * and of grievous
afflictions. * And I run to your shelter. Deliver

me. (sp]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

You are the pure, * you are the Virgin,
the undefiled, * whom alone I have as an
impregnable * fortress and wall, shelter and
defense, * weapon of salvation. * Do not

despise me the prodigal, * O hope of the
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EATIG ArmATIOPEV®Y, GoBev@dY ouppayia,
BABopévav xapa Kai avTiAnyig.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC ai@vag TV
alovov. Aunv.

[&¢ é&emelv, 0od kat’ &éiav Suvroopa,
TOUG GPETPOVG, OIKTIPHOVG O AEOTIOVA, TOVG
TV UMV TAVTOTE YUXTV, SEIVAG TTUPOVUEVTY,
¢ BOwp meprdpooioavtag; AN’ & Tfig ofig
mpovoiag, kat Tig evepyeoiag, NG dPOOVGG

a0Tog mapanmnAovoa!

'Qén €'. 'O Eippoc.
(O elppog dev PaAheta.)
“Tva Tl e dnoow, &mo 100 TPoo®Tov
00V TO P®G TO &GSLTOV, Kal EKAAVYE e,
TO GAAOTPLOV OKOTOG TOV SeiAaiov; AAN
EMIOTPEYOV E, KUl TIPOG TO OAG TAOV EVIOADV

00UV, TG 6600¢ pov KateLBLVOV d€opat.

Tpondapra.
‘Yrepayia @eotoke, 0dTOV NUAG.
Evyxapiotwg fod oot xaipe
MntponapBeve, xaipe Oedvoppe xaipe Beia
OKETM, Xaipe OmMAoV Kal TelYog amopOnTov,
xoipe mpootaoia, kai fonde kal cwtnpia, TGOV

€1G O€ TIPOOTPEXOVIWYV €K TOTEWG.

Yrepayla Ocot0ke, 0G0V NUAG.

Ol pioodvrteg pe patny, BéAepva Kai
&lon kal Adkkov notpEmoav, Kai émintodot,
T0 MavaBAlov AP oTtopa&an pov, Kal
katafifaoar, mpog yiv Ayvn émintodov: GAN’

€K TOVT®V TIPoPBGCoACcA GROCOV |IE.

dejected, * O ally of the feeble, * O assistance

and joy of the suffering. o

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

O Lady, how * shall I be able to worthily
* tell of your immeasurable charity * that you
pour out constantly on me * like refreshing
water * to soothe my painfully burning soul?
* O providence and labors * of benevolent
kindness * which from you I have plentifully
enjoyed! o)

Ode v. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)

Why reject me, Your servant, * from
before Your face, O Lord the light that never
sets? * Miserable sinner that I am, now
this strange darkness covers me. * Savior,

I implore You to bring me back to Your
commandments, * which are light, and I pray

You to guide my ways.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Now I gratefully cry out: * Rejoice, O
virgin Mother; rejoice, O Bride of God! * O
divine protection * and impregnable fortress
and shield, rejoice! * O rejoice, the helper *
and the defense and the salvation * of your

servants who faithfully run to you! o

Most-holy Theotokos, save us.

They who hate me have vainly * readied
all their arrows and swords and have dug a pit.
* And my wretched body * they are seeking
to strike at and tear apart. * And they are

attempting, * O purest Maiden, to reduce me *

10
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Ad&a IMatpi kai Yiey kail Ayiw ITveduarti.

Amo naong &vaykng, OAiPewg kal véoou
Kal BAGPNG pe Atpwoat, Kai T off Suvayel,
v i) OKENM 6oL PLAAEOV GTPWTOV, €K TIAVTOG
KvOOVoU, Kal €€ éxBpiv TAV MoAeHOUVTI®Y, Kal

HiooLVTI®Y pe Kopn mavopvnTte.

Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
alovwv. Auny.

Ti oot 6&dpov Pocdém, TG EDXUPLOTING
Gvl’ ovrep AMALON, TV OBV SOPNUATWY,
Katl Mg 0fig AHETPT|TOL XPNOTOTNTOG;
Towyapodv §0EGlw, LPVOAOY® Kail PEYOAUV®,

000 TNV GUETPOV TIPOG [iE CLUTIGBE V.

‘R8N G'. ‘O Eippog.
(O eippog 6&v YaAhetan.)
Tnv 8énowv ékyed npog Kopiov, kal
a0TQ AMoyYeEA® pHOL TaG BAIWELS, OTL KOKGV
1 Wouyn Hov €nAnoln, kal 1| (wn pov @ Adn
TIPOCTYYL0E, Kal Séopat a¢ Tavag "Ex ¢Bopag

0 ®e0G PE AVAYQYE.

Tpondapra.

‘Yrepayia @eotdke, 0dTOV NUAG.

Ta véon, T@V Avmnpadv ékdAvyav, v
GBAlav pov Yruymyv Kal Kapdiav, Kol 0KOTaopHoV
éumolodot pot Kopn, AN’ 1] yevvnioaoo @&¢
TO AMPOCITOV, AMEAXCOV TADTA HOKPAV, TH

éunvevoel th¢g Belag mpeofeiag oov.

to the ground. So come quickly and rescue me.

[SD]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Out of every affliction, * illness and
necessity and harm deliver me. * O all-
lauded Maiden, * by your power preserve me
uninjured from * enemies that hate me * and
war against me. And from danger * keep me

covered beneath your protective veil. ol

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

What can I now present you * as a worthy
gift in token of my gratitude * for your
boundless kindness * and the bounties that
I have enjoyed from you? * Therefore am I
praising * and glorifying and exalting * your
ineffable sympathy unto me. o)

Ode vi. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)
I pour out my supplication to the Lord, *

and I tell Him all about my afflictions, * and
that my soul has been flooded with evils, * and
that my life has come close to being in hell. *
Like Prophet Jonah, I entreat, * "Raise me up

from corruption, O Lord my God."

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

My mis'rable * soul and heart are covered
up * by the clouds of pain and sorrow, O
Damsel, * causing in me a condition of
darkness. * But since you gave birth to Light

unapproachable, * dispel them far away from
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‘Yrepayla Ocotoke, 0dTOV NUAG.

[TapdkAnoty, év taig OAlpeoty oida, kai
TV VOOWV 1aTpOV 0€ YIVOOK®, Kol TIAVTEATR
OLVTPHOV ToD BavdaTov, Kai TOTAHOV THG
(wng &ve&avTAnTtov, Kal TAVIV T@V €V

OLHPOPATG, TOKIVIV Kal O&eTav avTiAnyny.

Ad&a IMatpi kail Yied kail Ayiw ITveduarti.

OV kpOMTE Gov, ToV BuBdv Tod éAéoug,
Kal Vv Bpovoty TV aneipwv Bovpdtwy, Kal
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ovpnaBeiag oov Agomowvar GAN’ dmaotv

OpoAOY®, Kai fod Kai KNpLTT® Kai pBgyyopal.
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alovowv. Auny.

"ExOkAwoav, ai 10D Biov pe (Ao, domep
péAooan knpiov [MapBeve, kai Vv EUnv
Kataoyodoal Kapdiav, KATATITp®OKOLal BEAeL
TOV BAlPewV: GAN ebporui oe Bonbov, kal

Swktny Kal pvotnv [Mavaypavrte.

Alowoov, &nod Kivduvwy, ToU¢ S0DA0LG
00V, OgoToKe, OTL TAVTEG pETR BedV, €ig
0€ KOTAQEVLYOHEV, MG EPPNKTOV TETYOG Kal

TpooTHCiav.

"Axpavte, 1] Stx Adyov Tov Adyov
AVEPUNVEDTAG, €T E0YXATOV TAV T|HEPDV
TekoDoa, SLOOMNO0V, WG EXOLON PUNTPIKNV

nappnoiav.
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me * with the breath of your holy petitioning.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

I recognize * you as solace in trouble, *
and I know you as the healer of ailments, * and
as the one who to death dealt destruction, * and
as a river of life inexhaustible, * and as a quick
and eager source * of assistance for those in

calamities. rso;

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

I do not hide * the abyss of your mercy,
* nor the wellspring of your infinite wonders,
* nor yet the truly perpetual fountain * of the
compassion, O Lady, you have for me. * But
rather I confess to all * and announce and

proclaim and enunciate. rsoi

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

The dizzying * cares of life surround me
now * like the bees round a honeycomb, O
Virgin; * and being seized of my heart, O pure
Maiden, * they sorely sting it with darts of
adversities. * Oh, how I wish to find in you * a

defender and helper and rescuer! o

Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. so)

Entreat for us, * O spotless Maiden who
gave birth to the divine Word * inexplicably
through a word in the latter days, * since you

indeed * speak with motherly freedom. o1
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IEPEYZ
"EAéncov npag 6 ®e0g Kata 10 HEyo EAeOG
00v, 8ebpeB oov, EMAKOLVOOV Kal EAénaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpeba Hniep TV evoeBAV Kai
0pBodo&wv xploTiavdv.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba briep 10D ApYIEMOKOTOU
NHE®V (tod 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba vniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, vyelag, oWTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPNOEWC KAL APECENG TAV AUAPTIAV TOV
S00AwV 10D Oe0D, MAVTIWV TAV ED0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLOTIAVAY, TAOV KATOIKOUVTWV
Kol TaPEMONHOOVI®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TV EVoplI®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kal
APLEpOTAV 10D (ylov vaod tovTov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba vriep TV S0VAWV ToD Oe0d
(kai pvnuovevel ovopaoTi T@V 61” 00¢ 1
TAPAKANO1G TEAETTO).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba HTEP TAOV KAPTOPOPOHVTGOV
Kal KOAALEPYOUVT®V €V TG Oyl Kal TOVOENTE
V@ TOUT®, KOTIOVT®V, YHAAOVT®OV KAl DTEP
10D TIEPLEGTAOTOG AaOD, TOD AMEKSEXOUEVOL TO
nmapx 0od PEya Kal MTAOVO10V EAE0G.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )
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PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the servants of God...
(At this time the Priest commemorates those
for whom the Paraklesis is sung.)

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VUTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, T®
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV oidVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Kovtaxiwov. "Hyog B’.

[Tpootaoia TV XploTiav@dv AKATAIOXLVTE,
peotteia, pog tov Iowntnyv &uetdbete, pn
Tapiong, AHAPTOWADY OENCEWV POVAG, AAAN
npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav Nu&V,
TOV TMOTOG Kpavyaldvtwv oot Tayvvov
eig mpeafeiav, kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TIPOOTATEDOLOX GEl, BEOTOKE, TAOV TIHAOVIOV
O€.

(Avvarat va mapaAn@Bf 10 Avtipwvov Kail va yaAAetan
€00v¢ 10 Ilpokeiuevoy.)

Avrtigwvov A’.
"Hyog 8'.

"EX veOTNTOG PHOL TTOAAX TIOAEET e aon-
GAAN” a0TOG dvTiAafoDd, Kai c®oov TP HOv.
(6i¢)

Ol pioodvteg Ziwv, aioyvvlnte ano
100 Kupiov: w¢ xoptog yap, mopi €oecbe
ame&npappévor. (6ic)

Ao&a.

Ayi TTvevpat maoa Yuyr (wodtat, Kal
kabBapoel LPodTal, AapmpuveTatl, Tf] TPLASIKD
HOVAST 1EpOKPLPIWG.

Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel & TG X&p1lTog

peBpa, apdevovta, AMACHV THV KTIOV TTPO¢

(woyoviav.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. ol

(The Antiphon may be omitted, in which case we

immediately sing the Prokeimenon.)

First Antiphon.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoaso)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the
fire. (2) rcoasoy

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoxsp)

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasp;
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ITpokeipevov. Parpog MA’ (44).
MvnoBnoopaot tod dvOpaTOg 6oL €V TAOT

yeved kai yeved. (61g)

Ytiy. Akovoov, Boyatep, kai i8¢ kai kKATvov
10 00¢ oo Kai émAdHov 100 Aaod gov Kai
100 ofkou 100 TaTPOG dov- Kal émbuuroet 6
Paciredg T00 kdAAoug oov.

MvnoBnoopaot tod dvOpaTOg 6oL €V TAOT

YEVEQ Kal yeVeQ.

IEPEYZ

Kat 0mép 100 katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV MUV IKETEVOW}EV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
IEPEYX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYZ

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYZ

"Ex 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
IEPEYX

U 38-42, " 27-28

T® kop®d €keive, eiofiABev 6 'Tnoodg
€1¢ KOUNV Tva: yovn 6€ Tig dvopatt MapBa
Onedé€ato avTOV €ig TOV oikov avTig. Kol
h8e v &SeAgn kadovpévn Mapia, j kal

napakabdiocaoa mapd tovg Todag 10D ‘Incod

Prokeimenon. Psalm 44 (45).
I will remember your name from

generation to generation. (2)

Verse: Listen, O daughter, behold and
incline your ear, and forget your people and
your father's house. For the King desired your
beauty.

I will remember your name from

generation to generation. isassi

PRIEST

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
PRIEST

10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a village; and
a woman called Martha received him into
her house. And she had a sister called Mary,
who sat at the Lord's feet and listened to his
teaching. But Martha was distracted with much
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fikove tov Adyov avtod. ‘H 8¢ Mdapba
TIEPLECTIATO TIEPL TIOAAT|V SlaKoviav: émoThon
8¢ elme: Kopie, 00 péet oot 61 1y aSedon

HOL pOVNV pe KOTEMTE SlaKovEly; ging odv
a0Th va pot cuvavtAaBnrat. Amokpideig

8¢ ginev avtfi 6 'Incodg MapBa Mdapa,
HEPLUVAG Kail TupPaln mept MOAAG: €vOg b€
¢om xpeia Mapia € v ayadnv pepida
é&eAé€arto, Mg oK apopednoeTan &’

avThG. 'Eyéveto 6¢€ €v 1@ Aéyev adTOV TadTa
EMAPAO& TIG YUVI] VIV €K TOD B)AOL elmev
adT®: pokapia 1 Kowia 1] faoctdoaoa oe Kal
pootol odg E0nAacag. avtog 8¢ eine: pevodvye
HOKA&PL01 01 AKOVOVTEG TOV AGYov 10D Be0d Kal

(PULAROGOVTEG XVTOV.
( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
XO0POX
A6Ea. "Hyog B.
[Matep, Aoye, [Tvedpa, Tprag 1y év Movady,

eEalelov o TANON, TOV EUAV EYKANHATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,
e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.
"Hyog mA. B°. “OAnv GrmoBéuevor.
Yrtiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
E\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®DV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Mr)| KatamoTteVong He, avBpwrivn
npootaoia, [Tavayia déomowva, &AAG §¢&an
8énoy, Tod tkétov gov: BATYIG yap Exel
HE, PEPEV 0D SUVAHAL, TAV SAHOVOV TX

TOSEVLHATA, OKEMNV 00 KEKTNHAL, 0VSE TTOD
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serving; and she went to him and said, "Lord,
do you not care that my sister has left me to
serve you alone? Tell her then to help me." But
the Lord answered her, "Martha, Martha, you
are anxious and troubled about many things;
one thing is needful. Mary has chosen the good
portion, which shall not be taken away from
her." As he said this, a woman in the crowd
raised her voice and said to him, "Blessed is
the womb that bore you, and the breasts that
you sucked!" But he said, "Blessed rather are
those who hear the word of God and keep it!"

[RSV]

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
CHOIR
Glory. Mode 2.
Father, Word and Spirit, the Trinity in
Union, O Lord of mercy, blot out my many
offenses. iso)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o)

Mode pl. 2. When the saints deposited.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

O Lady, entrust me not * to any human
protection, * but rather accept the prayer *
of your humble supplicant, * O all-holy one.
* Troubles encompass me. * No more can I

endure * all the arrows demons shoot at me.
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TPOCELVY® O &GOA10G, TavtoBeV TTOAEHOVPEVOC,
Kal mapapvbiov o0k €xw MANV oov- Aéomova
100 KOOHOUL, €ATIG KAl TIPOOTHOIX TV MOTAV,
U oL Tapidng TV 8€No1y, TO CLHPEPOV

moinoov.

O¢eoTokia.

O0d8eig mpooTpéywy €Ml oo,
KOTNOYXVHHEVOG OO 00D EKTIOPEVETAL, (XYVN
[MapBéve Beotoke, AN aitelton TNV XApLV, Kal
Aappaverl 10 Sapnpa, TPOG TO CLHPEPOV THG

QTN OEWG.

MetafoAn t@v OAopévav, amalayr T@V
doBevovvtav driapyovoa, Osotoke [TapOeve,
0®Ce MOA Kail Aadv, TOV TOAEHOVHEVOV T

elpN VI, TAOV XEHACOPEVQV T] YAATIVI], T] HOVN
TPOOTHOIN TV TMOTV.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG:
DYooV KEPUG xproTiavidv 6pBodoswv
KOl KATAMEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
0 TAoVLO1 TipeoPeiong Tfig mavaypavtov
Agomoivng EGV Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel 1o Tipiov Kai (womo1od
Ztavpod, mpootacialg IOV TIHioV émovpaviay
Avvapewv doopdtey, ikeoioig Tod Tipiov
évéo&ou Ipoopntou Ipodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, TV ayiewv évi0Ewv Kal maveELPTH®OV
AMooTtoAwv, TAV &v aylolg [atepwv NV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 01KOLPEVIKGV
AdaokdAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 10D "EAenpovog [Moatpropyadv
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* From every side am I * under fire, mis'rable
that I am. * Shelter I do not possess, * and no
consolation have I but you. * Patronage and
hope of * the faithful, Sovereign Lady of the
world, * O disregard not my litany. * Do that

which is best for me. sl

Theotokia.

No one who runs to you for help comes
back from you ever frustrated in his cause, O
Virgin Theotokos. But he asks for the favor
and receives the bestowal which is appropriate

for his request. ol

You are a turning for the better for those in
trouble and deliverance of the sick, O Virgin
Theotokos. Save your people and your flock,
since you are the peace of the embattled,
tranquil calm of those in agitation, and the

believers' only patronage. rsoi

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
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AAe&avépiag NikoAdov 1o év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvtog kai Nektapiov
[MevtanoAewg TV Bavpatovpydv: TV ayinv
év80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponaio@opov, Anpntpiov 100 MupofAnTov,
Beodnpov 10D Trpwvog, Beodwpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopav XapaAdpmnoug kai 'EAguBepiov,
TG ayiag évooEov Meyalopdptupog Kal
navevenpov Edenpiag tév aylov évéownv
Moaptopwv OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakiig, ®wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@dv ocinv kai
Beopopwv IMatépwv Npav: (tod Ayiov T0D
Nood)- 1@V aylev Kal Sikainv Ogonatopnv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
Aylov. Tketevopév og, pove moAveAee Kopie,
EMAKOVOOV AV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Kai EAENOOV TIHGG.
XOPOX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpwmia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kol Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.

(Apnv.)

'Qén ¢'. O Eippoc.
(O eippog 6&v YaAhetan.)

[Maideg ‘Efpainv év kKapive, Katenatnoav
Vv eAOya BapoaAéwg, Kai €ig Spdaov 10 Tdp,
petéBarov Bodvieg: EvAoyntog el Kopte, 6

®e0¢ €ig¢ TOLC ALOVAC.

Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonder-workers; the

holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Ode vii. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
Servants, descendants of the Hebrews, *

bravely trampled down the flame within the
furnace; * and they changed into dew * the
fire, and they chanted: * Blessed are You, O
Lord, the God * of our fathers to the ages.

18



GREAT PARAKLESIS SERVICE

Tponapua.
‘Yrepayla Ocotdke, 0dTOV NUAG.
DG 1) TekoDoa Oe0TOKE, OKOTIOBEVTA e
VUKTL QUOPTNHATOV, QOTAY®YNOOV 0V, KOTOG
oboa Soyelov, TO kabapov kai &pwpov, iva

no0e o€ So&alw.

Ynepayia Ocotdke, adaov Nuag.

Y. K€M yevoDd Kal pooTaoia, Kol avTiAnyig
Kal kavynua [MapBéve, yopvwbevtt pot viv,
anaong PonBeiag, afondntwv Svvapig, kal
EATIG AMNATILOHEV®Y.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

‘O Yuxi kai Staxvoliq, kol kapdia og Kal
xeiheol 60&alw, amoAadoag TV 0@V, HEYGA®Y
XOPIOHAT®V GAN’ & TG OTi¢ XproTOTNTOG, KAl

aneipav oov Bovpdatwv!

Kai viv kai d@el, kai ¢ To0¢ aldvag TV
alovwv. Apnv.

BAéyov iAéw Oppati oov, Kai Emiokeyan
TNV KAKOOWV 1V €Xw, Kal SEVOV GLUHEOPQY,
Kal BAGBNG Kal KivéLVwV, Kal TIEIPAOU®V HE

AOTpwOaL, AUETPITW OOV EAEEL.

QN Nn’. O Eippog.
(O eippog 6év PaAhetan.)
Tov év bpel ayi soaaBévta, kal év
Bate mupl 10 TG AetmapBevov, 1 Moot
puoTtplov yvopicavta, Koplov duveite, kal

VTEPLYPODTE, €1¢ TTAVTAG TOVG KIDVOG.
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Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Mother of Light and Theotokos, * now
illuminate me lying in the darkness * of
the nighttime of sin, * O pure and stainless
vessel * of light, that I may glorify * you with
longing, O pure Maiden. s

Most-holy Theotokos, save us.

Shelter, assistance and protection, * and
the cause of boasting be for me the sinner
* who am destitute now * of every help, O
Virgin. * The power of the helpless are you, *

and the hope of the despairing. o)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

I have enjoyed so many favors; * hence
with all my soul and reason I extol you. * With
my heart and my lips * I glorify you, Lady.

* How awesome are your charity * and your

never ending wonders! s

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Graciously look upon your servant, * and
attend to the affliction that besets me. * And
redeem me from all * calamities, temptations
* and perils and from injury, * in your infinite
compassion. iso)

Ode viii. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)
O extol Him, who on the holy mountain *

showed His glory, as Lord, * and in the bush

with fire * revealed to Moses knowledge of
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the mystery * of the Ever-Virgin, supremely

exalting Him unto all the ages.

Tpondapra. Troparia.
‘Yrepayia @eotoke, 0dTOV NUAG. Most-holy Theotokos, save us.
Awx omAayyva €éAéoug oou TTapbeve, Overlook not your servant who is
pn mapiéng oepvn, TOVIOLHEVOV HE OO, drowning * in the billowing waves * of
Blotik®V Kupdtwv, GAAG 6160V pot XeTpa everyday existence. * O noble Virgin,

BonBeiag, katamovovpéve, kKakwoeol Tod Biov. lend a helping hand to me * in your great
compassion; * for I am exhausted by life's

unending evils. o)

Yrepayla Ocotoke, 0G0V NUAG. Most-holy Theotokos, save us.
[Meprotdoeig kai OAIPeLg Kai dvaykat, Tribulations and crises and privations *
ebpoodav pe Ayvr, Kai cup@opai Tod Piov, and the trials of life * have found me, O pure

Kol melpacpol pe navtobev ékOkAwoav: GAA&  Maiden. * On every side temptations have

nmpootnOi pot, kai avtidafBod pov, th kpatod  surrounded me. * Care for me and help me *

00UV OKEM). and provide protection beneath your mighty
shelter. iso)
Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti. Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
"Ev taig (dAong €pedpov e AMpEVa, €V Talg I have found you a harbor in the tempest,
AOTIONG Yapav Kai eDPPooLVNY, Kal v Talg * and rejoicing and happiness in sorrows, * a

vooo1G Tayviv fonbelay, Kai év toig kKivdvvolg, speedy help in sickness and infirmity, * also a
PLOTLV KOl TPOCTATLY, €V TOIG TIELPATNPIOLG. protectress * in ordeals, and likewise a rescuer

in perils. o1

Kai viv kai d&el, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV Now and forever and to the ages of ages.
alovov. Aunv. Amen.

Xaipe Bpove mupipopee Kupiov, xaipe O rejoice, fiery throne of the Master! *
Bela kal pavvadoye oTapve, xaipe xpuon O rejoice, sacred manna-holding vessel! *

Avyvia, Aapnag dofeotog, xaipe 1@V napBevwv O golden lampstand, unextinguished torch,
S0&a Kal PNTEP®V, MPAIOHA Kol KAEOG. rejoice! * Pride of pious virgins, * O rejoice,

the glory and ornament of mothers! o

20
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Q61 0°. 'O Eippog,.
(O eippog 6év PaAhetar.)

"E&€otn €ml To0Tw 0 0VpavVOG, Kal TG YIG
KATEMAGYN T& Epata, 0Tt @e0g, GO Tolg
AvBpAOTOIg COPATIKDG, KAL T) YHOTHp OOV
YEYOVEV, EVPLXWPOTEPN TRV OVPAVAV: 10 OE
Beotoke, Ayyednv Kai avBpwnwv, Tadlapyiot

HEeYaALVOULOTL.

Tpondapra.

Yrepayia Ocotdke, adaov nuag.

[Tpog tiva KatagLyw GAANV Ayvr); oD
POCdpap® Aomov Kal cwbroopat; mod
mopeLB®; molav 6€ EQPEVPK KATAPLYNV; IOV
Beppnv avtiAnyny; molov év taig BAlYeat
BonBov; Eig o¢ povny éanidw, €ig o€ povnv

KOLX®HAL, Kai €l o€ Bapp@dV KATEQPLYOV.

Ynepayia Ocotdke, adaov Nuag.

Ouk €omv apiBunoacBot duvatov,
peyoAela T 0 BgovOPPELTE, Kal TOV fuBov,
TOV Qve&epebiviTtov EEETETY, TGV LTTEP VOOV
Bavpdtwv oov, TOV TETEAECTHEVOV SINVEKAC,
101 OB o€ TIPH®O1, Kal TIOTEL TPOGKLVODGLY,

WG GANOR Oeod AoyevTplav.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

"Ev bpvoig edyapiotolg sooroyd, kal
YEPAip® TO GUETPOV EAEOG, KOl TNV TIOAANV,
Suvapiv oov OpoAoyd Kal TG evEpyeTiag oov,

aG LEPEKEVMOONG €1G EpE, KNPUTT®, HEYOADV®,
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Ode ix. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
The heavens were astounded because

of this, * and the ends of the earth were
astonished, because God himself * bodily
appeared to the human race, * O Theotokos,
coming forth * from your virgin womb, which
indeed became * more spacious than the
heavens. * And therefore by the orders * of

men and angels you are magnified.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O pure one, unto whom else am I to flee?
* Where am I now to run? Where shall I be
saved? Where shall I go? * Where am I to find
any other place * of refuge, other fervent aid,
* or another helper in my distress? * My hope
is in you only. * In you alone I glory. * And

taking courage, I have fled to you. 1o

Most-holy Theotokos, save us.

Impossible it is to enumerate * your
magnificent wonders, O Bride of God, and
to acclaim * aptly the unfathomable abyss *
of your stupendous miracles * that are done
continually for all * who honor you with
longing * and faithfully pay rev'rence * to you

the true Birthgiver of our God. o

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

With grateful hymns I glorify and extol *
your immeas'rable mercy, and I acknowledge
unto all * the enormous power that you
possess, * O Lady. And the benefits * which

you have so lavishly poured on me * I magnify
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Yuyn Te Kal Kapdig, Kal Aoylop® Kai YAOooT
TIAVTOTE.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC ai@vag TV
alovwy. Apnv.

Tnv 8énotv pov 6€on TV meviypay,
Kol KAaBpOV pr mapidng kai Sakpoa, Kal
OTEVAYHOV, GAN’ dvTiAaBod pov ag ayadn, Kai
TOG AiTNOEIg TAN| pwooV: Suvacal yap TAvVTa
w¢ tavoBevodc, Aeoniotov Beod Mntnp, €l
veLoeLg €TL HOVOV, TTPOG TNV EUNV oiKTpav
TUTMEIVOOV.

MeyaAvvapia.

A&10v ¢oTtv G AANBGC, pakapiley

o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol

TMaVApOUNToV, Kol Mntépa 100 Oeod fpdv.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
adapB6pwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Tnv OYMAoTtépav @V oDPAVGV, Kal
KabBapotépav Aapumndovev NAIaKGY, TV
ALTPOOAPEVNV TIHEG €K THG KATAPAG, TNV

Aéomowvayv 100 KOGHOU, DUVOLG TIHNO®HEV.

ATO TOV TOAAGV OV GUAPTIADV, &oBeVel
TO0 OOPQ, doBevel pov Kal 1) Pouyn, TPOg
0¢ KOTaQeLYw TNV Kexapttopévny, €Amig
AnnAMopévVeY, oL poi Boridnoov.

Agomowva Kai pntnp tod Avtpwtod,

Se&an mapaKANoelg, avasiov oiV IKETAY,

and herald * with heart and soul, O Virgin, *

and with my mind and tongue forevermore. iso)

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Accept my poor and negligible appeal;
* and my weeping and tears and my sighing
too do not ignore. * But since you are good,
come unto my aid, * fulfilling my petitions
all. * You can do all things, as the Mother of *
our God and Lord Almighty. * Just nod in the

direction * of my lamentable humility. o

Megalynaria.
It is truly right to call you blessed,
Theotokos, the ever-blessed and all-blameless

one and the Mother of our God. o

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Offering this chanting of hymns to you,
* we accord you honor as the Lady of all the
world, * higher than the heavens and purer
than the sunshine, * O Maiden who redeemed

us * from the ancestral curse. s

Owing to the multitude of my sins, * ailing
is my body and diseased also is my soul. * O
help me, I pray you the hope of the despairing.
* To you I come for refuge, * O Maiden full of

grace. isol

From unworthy servants of yours accept *
petitions requesting mediation on our behalf *
with Him whom you brought forth, O Mother

22
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fva peottevong mpog TOvV €k 0od TexBévta. Q

Aéomowva, 100 KOGpOoL yevoD peaitpia.

YaAhopev npoBO®G ool TNV QONY, VOV Th
TIAVOHVI TR, OE0TOKG XAPHOVIKAG, HETK TOD
[Tpodpopov, Kal mTavtwv TV Ayiwv, SUOOMEL,

®eotoKe, TOD oikTelpfoat NUEG.

ANoAa TQ XEIAT TV GOEBOV, TAV [N
TIPOOKLVOLVTWV, TNV EIKOVA GOV TNV CEMTNYV,
TV ioTopnBeloav, LTIO TOD AMOGTOAOL, AOUKA

tepotatov, Vv Odnyntplav.

Karta tag npépag tig Metapoppooewg, o
MeyaAvvdpiov tri¢ €optri¢ pumopel va WaAAetat €6¢.

B¢ wv ¢mbeion Toi¢ Mabntaig, Suvapy
€& BYoug kal coiav mapa [Matpog, év dpel
avijABeg, Xplote 16 Oafwpie, kKol AApPag ¢

AgomdTNG TOLTOVG EPMOTIONG,

To MeyAvvapiov 100 Naod.

Elra 10 &g

[T&oo TV AyyéAwv ai oTpatial,
[Mp6Spope Kupiov, AMootoAwy 1} dwdekag, ot
Ayot ITavteg, peta tfig @e0TOKOL, MO OATE

npeofeiav, €ig T0 cwbRval THAC.

ANAT'NQEXTHX
Tpiodyrov.
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, éAénoov NpaG. (eky’)
Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV

alvev. Apny.
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of the Savior. * Become our Mediatrix, * O
Lady of the world. o

Unto you the Birthgiver of our God *
praised by all, rejoicing now we eagerly
chant this ode. * Together implore with
the Forerunner and all Saints * that unto us

compassion * be shown, O Mother of God. o1

Speechless be the lips of impious men *
who refuse to rev'rence your august Icon which
is called * the Mother of God the Directress,
and was painted * by the divine Apostle *
Luke the Evangelist. ol

During the feast of the Transfiguration, the following
Megalynarion for that feast may be inserted here.

Wishing to display power from on high
* and the Father's wisdom to Your three holy
and divine * Disciples, O Christ, You ascended
Mount Tabor, * and shining as the Master, *

there You illumined them. o)
Then, the Megalynarion of the local church.

Then, the following:

Join the Theotokos, all you arrays * of
angelic powers, honored Forerunner of the
Lord, * holy Twelve Apostles * and all the
Saints together, * and pray for our salvation,

and intercede for us. ol
READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
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[Mavayia Tpidg, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nudv. Agomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokePon kal iaoot 1ag dabeveiag uAV,

gvekev 10D OVOUATOG GoU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
EAENOOV.

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

[Matep UGV 6 v toig 0VpPavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepey TOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1 §6&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai 10D
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XO0POX

Apnv.

"HyogmA. B’.

"EAénoov njpag, Kopie, éAénoov rpac:
TGoNG YXp &rmoAoyiag &mopoivTeg, TaOTnV
ool NV ikeolav g Agonot, ol apaptwAol
npoo@épopev: 'EAéncov 1pac.

Ab&a.

Kbpie éAénoov fpag: émi oot yop
nenoiBapev, pn 6pylobic nuiv oeodpa, unde
pvnoBig T@V dvopi®dy U@V, GAN’ éniAeyov

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode pl. 2.

Have mercy on us, Lord have mercy on
us. For with nothing to say in our own defense,
we sinners offer this supplication to you our

Master. Have mercy on us. isol

Glory.
Lord have mercy on us, for in You we
trust. Be not enraged with us greatly, nor

remember our iniquities. But look upon us
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Kal VOV @¢ e0omAayyvog, Kal ADTpooat TaG
EK TGV EXBpAV PGV oL yap el Od¢ PGV,
Kal HETG AaOg 6oL, TAVTEG EPYa XELPGV GOV,
Kal T0 Ovopd oov EmKeKANEDa.

Kai viv. Ocotoxkiov.

Tig ebomAayyviag TV MOANV &Gvol§ov
NV, eDAoynpévn Oeotoke: EAtilovieg €ig o€,
Un &OTOXNOWHEV: puobeinpev 81 0od TGV
TEPIOTAOEMV: OV Yap €l 1] cwtnpia, T0d yévoug

TV XpLoTavov.

IEPEYX
"EAéncov Npag 6 ®e0g Kata T0 HEyo EAeOG
00v, 8ebpeB oov, EMAKOVOOV Kal EAénaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kipie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba kai vmep 100 StapuAayBfvan
mv ayiav 100 Xplrotod MeyaAnv 'ExkkAnoiav,
mv Tepav fudv Apylemokonnyv (kat my Tepav
TaOTNV MNTPOTOALY), Ko THV TIOAV Ta0TnV,
Kal mioav MOAW Kol opav, &ro opyfg,
Aopod, Apod, oelopod, KatamovTiopod,
TLPOG, paxaipag, Emopopung GAAOQVA®Y,
€HQULAIOL TIOAEpOL Kal aigvidiov Bavatov:
vnep oD TAewv, eOpeV Kol eDS1IGAAXKTOV
yeveaBan Tov dyaBov kal giAavBpwrnov Oeov
NH®V, ToD drmooTpéPon Kai Staokedqoal ooy
OpYNV Kai VOOV TV K&’ U@V Kivoupévny,
Kal puoaoBot HpAG €k TG EmKelpeVNg Sikaiag
a0ToD AMEIAG, Kal EAefjoat T)UAG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba kai vmep Tod eicakobom
Kbpilov tov Ogov eV ewvig Tfig denoewg
NHAV TOV GHAPTOAGDV, Kal EAefoat T)HEG.
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now, being compassionate, and deliver us from
our enemies. For You are our God, and we
Your people, all of us the work of Your hands,

and now we have invoked Your name. iso;

Both now. Theotokion.

Open the gate of compassion for us, O
blessed Theotokos. For hoping in you, let us
not fail in our aim. Through you may we be
delivered from adversities. For you are the

salvation of the Christian race. o

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the protection of the
holy Great Church of Christ, our sacred
Archdiocese (and this sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and loving
God may be merciful, gracious and kindly-
disposed, and may divert and disperse all anger
and disease coming against us, and deliver us
from His own just threat hanging over us, and
have mercy on us.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy
on us.
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

IEPEYX

"Endkovoov nuedv, 6 Odg, 6 Zotp NHeV,
1 éATIG MAVTWV TV TEPAT®V TAG YA Kal TV
év Badaoon pakpav: kol Thewg, IAewg yevod
NHly, Aéomota, émi Toig apaptiong UAV, Kal
EAENOOV THOG.

"EAen|pav yap kal giAavOpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl Lol TNV §0Eav AVATEUTOUEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.

(Apnv. )

IEPEYX
A6&a gol 6 Be0g TPdY, 80&a ool.

Xp1oT0g 6 GANBIVOG Be0C PRV, TATG
npeoBeiong THg MavaypAVIOL KAl TOHVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
{womo100 Xtavpol, TpooTaciolg TV TRV
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiang ToD
Tipiov, évoo&ov, mponTov, TPodpOHoL Kal
Bamntiotod Twdvvou, eV aylwv €vioEwv Kal
TAVELPNH®V ATTOCTOA®YV, TAV AYlwV EVE0EnV
Kol KOAAWVIK@V HapTOpwV: TV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (ToD Ayiov T0D
NooD): 1@V aylewv Kai Sikaiov Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TV ayiov,
éAenoat Kal ool Hpac, og ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAen|pav Oedg.

XO0POX
"Hyog B’. ‘Orte £k 100 EdAov.

[Tavtwv npootatevelg Ayadr|, TV
KATOQELYOVIWV €V TLOTEL, T KPATALH OOV
Xept- GAANV yap o0K EXOpEV, AHOPT®AOL TTPOG
Bedv, év Kivéouvolg Kai OAIYeoty, del peotteiav,
Ol KOTOKAUTITOHEVOL, DTIO TTIXIOUATOV TIOAAQDV.

Mfjtep 100 Oeod 100 Y(iotou: 60ev oot
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
those who live everywhere on earth and those
far out at sea. Be gracious toward our sins,
Master, and have mercy on us.

For You are a merciful and loving God,
and to You we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and merciful and loves mankind.

CHOIR
Mode 2. Joseph took You down.
All those who for refuge flee with faith
* unto you, O good one, you shelter beneath
your mighty hand. * We your servants have
no other intercessor like you * always praying
to God for us * in dangers and sorrows, *

sinners that we are, bent down because of



GREAT PARAKLESIS SERVICE

TIPOOTUNTOHEV POOAL, TTAOT|G TIEPIOTACEMG TOVG

dovAoULC Oov.

“‘Oporov.

[Mavtwv OABopévay 1 xapd, Kal
ASIKOVPEVAOV TIPOOTATIG, KXL TIEVOHEV®OV
TPOYN, EEVOV TE MAPAKANO1G, Kal Baktnpia
TVPAQV, doBevolVTnV EMioKEYC,
KOTOTOVOLHEV®V, OKET Kol AVTIANYIG,
Kal 0peavav Bonbdg, Mitnp 100 ®eod 10D
Yriotou, oL Onapyelg, Axpavte, onedoov,

duownodpev oleaBor Tovg S5oLAOLG Gov.

Aéomowva poadeéal, TG SENOEIG TRV
S00A®WV 00V, Kol ADTpwaat TIHAG, AT TTIAOT|G

avaykng kal BAiewg.

Trnv n&oav éAnida pov, €ig o€ avatiOnp,
Mn|tep 100 Oeod, POAAEOV pe OO THV OKEMNV
oou.

Kata mv nepiodov 100 15 Adyovatou (Tj pévov i

145 Adyoborov) eibiotat iva PdAdwvial, vl TV dvoTépw

BcotoKiwv, Ta Enoueva 'EéamooteiAdpia.

"Hyogy".
AmnooTolol €k mepdtwv, ouvabdpoloBévteg
évBade, I'eBonpavn @ xwpiw, kKNdedoaTé Hov
TO OOPQ- Kal oL Yie Kal Oeé pov, mapaAafe

{HOUL TO TIveDp Q.

‘O YAUKOOPHOG TV AyYéAwV, TOV
OAPopévav 1 xapd, XploTiav@dy 1) TPOCTATIC,
[MapBéve Mnnp Kupiov, dvtidafod pov kai

pdoal, eV aiwviov faoavov.
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many misdeeds. * Therefore, we fall prostrate
before you. * Rescue us from every affliction,
* since you are the Mother of the Most High
God. s0)

Same Melody.

For all who are troubled you are joy, *
and of the abused a protectress, the paupers'
nourishment, * strangers' consolation and a
walking staff of the blind, * visitation of the
infirm, * assistance and shelter * for the weary
and oppressed, help of the orphans as well. *
Hasten to deliver your servants, * fervently
we beg you, O pure one, * since you are the
Mother of the Most High God. s

Lady, receive the supplications of your
servants, and rescue us from all necessity and
affliction. o)

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under

your shelter. o)

During the period from the 1st to the 14th of August, or
as the practice is in some places only on the 14th of August,
instead of the preceding hymns, the following Exaposteilaria

are chanted:

Mode 3.

Apostles, you have assembled * from
every corner of the earth * here in Gethsemane
today; * now come and bury my body. *

And You, my Son and my God, * receive my

departing spirit. iso)

O sweetness of the Angels, * O joy of
those in affliction, * and the protectress of
Christians, * O Virgin Mother of the Lord,
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Kal o¢ peoitplav €xw, mpog tov
QU\GvBpwmov Bedv, PN oL EAEYEN TAG
TPAEELG, EVAOTIOV TAOV AYYEAWV, TAPAKOAR OF,

[MapBéve, BorBnoov poti ev tayel.

XPpLOOTTAOKMTATE TIOPYE, Kol SwdeKATeL e
TOALG, YAlooTaAaKTE BpOve, KaBESpa ToD
Bao\éwg, dxatavontov Badpa, e yorAovyeig

1OV Agomotny;

IEPEYZ

AV g0X®V TV aylov TATEP®V UGV,
Kbpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®COV THAG.

(Apnv.)
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* come to my aid and redeem me * from the

eternal torments. isoi

I have you as mediatrix * before the God
who loves mankind. * May He not censure
my actions * in the sight of the Angels. * I
entreat you, O Virgin, * come quickly to my

assistance, iso

O Tower fashioned of pure gold, * and
City which has a twelvefold wall, * O Throne
aglitter with sunshine, * magnificent Chair of
the King, * incomprehensible wonder, * how

did you nurse the Master? iso:

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

( Amen. )



